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14 Теоретичний курс англійської мови

Теорія і практика перекладу 3,4,6 2,512

6 38

25 7Курсова робота з лінгвістики*** / перекладу 7

46 16 30
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Практика виробнича з комп’ютерної лінгвістики 6

Практика навчальна в ІТ-сфері 2
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4

44 66

1264
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Теоретична і прикладна лінгвістика 7,8
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Мовленнєві технології і мовні моделі 7
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15 UX-дизайн
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Всього кредитів за циклом професійної 

підготовки
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28012

 Графік освітнього процесу

Травень

58360

Лютий Березень Квітень Червень

спеціальність                    035 Філологія

Освітньо-професійна програма      Прикладна лінгвістика.

                                                        Переклад і комп'ютерна лінгвістика

Міністерство освіти і науки України

Волинський національний університет імені Лесі Українки

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН
ЗАТВЕРДЖУЮ

Термін навчання - 3 роки 10 місяців

Освітній ступінь: БАКАЛАВР

Ректор______________ проф. Цьось А.                                                       

"___"___________ 20___ р.Освітня кваліфікація 

Бакалавр філології за спеціалізацією 

"Прикладна лінгвістика"  галузь знань             03 Гуманітарні науки

підготовки                       БАКАЛАВРА

Жовтень ЛипеньГрудень

На базі ПЗСО

Форма навчання                    ДЕННА

спеціалізація                   035.10 Прикладна лінгвістика
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2. Цикл професійної підготовки
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Факультативні освітні компоненти(форми контролю не плануються)
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240 8
2

236 236

Термін проведення

Кількість 

тижнів
Семестр

Кількість 

тижнів

Навчальна

№ 

за порядком

60

Навчальний план складено у відповідності до стандарту вищої освіти України першого (бакалаврського) рівня спеціальності 035 Філологя № 869 від 20.06.2019 р. 

1010 10

4
протягом 

семестру 

(1-17 т.)

Кількість курсових робіт 

(проєктів)

Фізичне виховання

протягом 

семестру 

(1-18 т.)

** ОК "Інформаційно-комунікаційні технології", "UX-дизайн", "Програмування і бази даних"

*** ОК "Прикладна лінгвістика", "Машинний та автоматизований переклад", "Теоретична і прикладна лінгвітика"

2
протягом 

семестру 

(1-17 т.)

Практика  з комп’ютерної 

лінгвістики

Семестр

33

у тому числі

Практика в ІТ-сфері

Види і назви практик

Назва практики

Погоджено    

Проректор з навчальної роботи та рекрутації 

___________________________                        

"___"________________20     р.

Погоджено                                                                             

Начальник навчального відділу                       

___________________________                                        

"___"____________________20     р.

Погоджено    

      Рішення Вченої ради                                                                

       Волинського національного університету імені Лесі Українки  

_______________________                        

 "___"_________________20     р.

10

20

Всього кредитів за циклом вибіркових 

компонентів
10

13200360

10

10

3. Цикл вибіркових освітніх компонентів

Практика з машинного та 

автоматизованого перекладу

*освітній компонент читається для іноземних здобувачів освіти та осіб без громадянства за рахунок кредитів ОК "Україна і Європейський Союз: політика, культура, мова, історія" (3 кредити), 

"Українська мова (за професійним спрямуванням)" (3 кредити), "Логіка" (3 кредити), "Інформаційно-комунікаційні технології" (6 кредитів)

10

Практика перекладацька 3

10

Атестація

Форма атестації

Завідувач кафедри англійської філології ____________________ проф. Валентина УЩИНА

Завідувач кафедри практики англійської мови ____________________ проф. Еліна КОЛЯДА

Завідувач кафедри німецької філології ____________________

2
4

2 2 2 22

загальна підготовка 2 6

50 3 3

10

10

1

6 5

Виробнича

Термін проведення
Назва практики

Декан факультету іноземної філології __________________________  проф.  Лариса  МАКАРУК  

Затверджено на засіданні Вченої ради факультету іноземної філології 

11010 10

8Атестаційний екзамен1

4Практика  перекладацька 8

доц. Ольга БЕРЛАДИН 

доц. Людмила ПАСИК 

Завідувач кафедри романської філології ____________________ проф. Ольга СТАНІСЛАВ 

Гарант освітньо-професійної програми ____________________ доц. Ірина КАЛИНОВСЬКА

Завідувач кафедри прикладної лінгвістики ____________________


